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Résumé 

D'une part, l'émergence de nouvelles théories dans le domaine de la critique littéraire a mis en 

évidence l’usage en force de nouvelles méthodes dans l'analyse et l'examen des textes littéraires, 

y compris la poésie, d’autre part face à des poèmes chargés d'allusions, de métaphores et de 

techniques littéraires, la méthode d'analyse traditionnelle a perdu toute son efficacité. Il semble 

donc nécessaire d'adopter un nouvel outil d’analyse pour l'étude de ces textes. L'une de ces 

approches est dénommée théorie de la "lecture littéraire" pour le commentaire de la poésie, lancée 

par le critique et sémioticien français Michael Riffaterre dans son célèbre ouvrage "Sémiotique de 

la poésie" en 1978. Selon elle, les textes poétiques sont analysés suivant deux modes de lecture 

heuristique et rétrolecture. À ce titre, le lecteur comprend le sens du poème en première lecture et 

la signifiance du texte en seconde lecture. Alors, dans le cadre de cette recherche, après avoir 

introduit et défini la théorie sémiologique de Riffaterre, est passé en revue le poème "Albatros", 

l'un des plus célèbres de Charles Baudelaire, très riche en images et plein de figures littéraires, 

selon une approche analytique et descriptive, tout en s'appuyant sur ladite théorie. Cette recherche 

vise à découvrir les potentialités et les significations cachées de ce poème à l'aide d'une lecture 

rétroactive basée sur le cadre théorique de Riffaterre. Les résultats de la recherche indiquent que 

le noyau du texte, à savoir le symbole de l’oiseau-poète, reste à l'origine et au centre du poème 

"Albatros .”.Et la compréhension des significations du poème implique le décodage des 

accumulations et le système descriptif qui régissent le texte de Baudelaire. 

Mots-clés: Crise politique, Iran, France, relations culturelles, récits de voyage.  
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Abstract 

After a period of prosperity in Franco Iranian cultural political relations in the 17th century, some 

local events and the decline of diplomacy between the two countries and also the international 

equations at the beginning of the 18th century, made the relations between these countries 

decreased, and led to the reduction of political and commercial frequentations between Iran and 

France. This article tends to answer this essential question that as the severe decline existed, what 

was the cultural relation’s status between the two countries? And also, what was the role of cultural 

mechanisms in the absence of political relations? The results of this research show that beside 

these political crises, the cultural mechanisms, particularly in France, continue to exist though 

more extended than before. Affected by writing diaries and some other reasons, in French works, 

writings, thoughts and reflections, and to some extent, over thoughts leading to the Revolution in 

France, concentration on Iran seems undeniable. This study, with an analytical approach and 

based on these effects, in the meantime, considering the formation of various subjects with the 

axis of Iran, in French writers and travelers’ works, such as Iranian revolutions, in the middle of 

the French Revolution, reveals how the cultural mechanisms find a determining role in the absence 

of political relations.  
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 0011 پاییز و زمستان (، 7)پیاپی دوم، شمارۀ چهارمهای زبان و ترجمۀ فرانسه، دورۀ نشریۀ علمی پژوهش
 1911مرداد  55 1911مرداد  50 1911مرداد  5 …استریپ بابا: نگاهی برآواها در کمیکنام

 یشناختنشانه کردیرو یاثر شارل بودلر بر مبنا« آلباتروس»شعر  لیتحل
  فاتریر  کلیما 

 پژوهشی ۀمقال

   0یبهزاد هاشم
 رانیتهران، ا یتهران، دانشگاه آزاد اسلام قاتیگروه زبان فرانسه واحد علوم و تحق یعلم ئتیعضو ه ار،یاستاد

 چکیده
های نوین در واکاوی و ضرورت کاربرد شیوه سوازیکهای جدید در عرصۀ نقد ادبی پیدایش نظریه

مشحون از انواع  رویارویی با اشعار دیگر، دربررسی متون ادبی ازجمله شعر را پیش کشیده و ازسوی
ایهام و استعاره و صنایع ادبی پیچیده، شیوۀ تحلیل سنتی کارایی خود را ازدست داده است. لذا، لزوم 

وانش خ»نماید. یکی از این رویکردها، نظریۀ تحلیل این متون ضروری میاتخاذ کاربستی جدید برای 
شناس فرانسوی، در اثر معروف خود به نام در تفسیر شعر است که مایکل ریفاتر، منتقد و نشانه« ادبی

به راه انداخت. براساس آن، متون منظوم به دو شیوۀ خوانش دریافتی  8791در سال « شناسی شعرنشانه»
شوند؛ به این اعتبار، خواننده در خوانش نخست به درک تحلیل و واکاوی می گراناپویا یا پس و خوانش

یابد. لذا، در چارچوب این های متن دست میشود، و با قرائت دوم به درک دلالتمعنای شعر نائل می
ی شارل بودلر اترین شعره، یکی از معروف«آلباتروس»تحقیق، پس از معرفی و تبیین نظریۀ ریفاتر، شعر 

های ادبی است، برمبنای رویکرد توصیفی لحاظ تصویری بسیار غنی بوده و سرشار از انواع آرایهکه به
درک دقیق  شود. هدف از این جستارشناختی مایکل ریفاتر بررسی میتحلیلی و با تکیه برکاربست نشانه

را با استناد به چارچوب نظری تئوری گظرایف و معانی پنهان این قطعه از بودلر به کمک خوانشی واپس
ریفاتر است. نتایج تحقیق حاکی از آن است که نماد پرنده ـ شاعر در حکم هستۀ مرکزی متن، خاستگاه 

های متن از سوی خواننده مستلزم رمزگشایی از انواع انباشت و درک دلالت گاه شعر آلباتروس بودهگرانیو
 و نظام توصیفی حاکم برمتن  است.

 بودلر، آلباتروس. فاتر،یشعر، ر یشناختنشانه ،ینقد ادب: هادواژهکلی
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 . مقدمه۱
های پایانی سدۀ بیستم توجه منتقدان را به خود شناختی است که در دهههای نقد نشانهنظریۀ ریفاتر ازجمله روش

د در حوزۀ شعر مور گرایی که بیشتر ناظر بر متون روایی و منثور بود،های ساختمعطوف کرد و در کنار نظریه
ای دقیق و ساده برای یافتن معنای شعر بود. وی با تأسّی از درصدد یافتن شیوه 1استفاده قرار گرفت. مایکل ریفاتر

شود، محور بود که براساس آن پدیدۀ ادبی تنها به متن خلاصه نمیهای رولان بارت، معتقد به فرضیۀ خوانندهاندیشه
بار دهد. به این اعتکیل میبلکه خواننده  و واکنش احتمالی او در قبال متن، اجزای اصلی یک پدیدۀ ادبی را تش

(. بنابراین ریفاتر سهم گیرندۀ پیام را در 8، ص.8791)ریفاتر،  «پدیدۀ ادبی، دیالکتیکی میان متن و خواننده است»
خواننده در واکاوی متن نقشی پویا و فعال داشته و در واکاوی »داند. به زعم او دریافت و تحلیل متن بسیار زیاد می

 (.9، ص.8971لو، )نبی «ری پررنگ داردو دریافت  متن حضو
دو قطب معنایی وجود دارد: اولی معنای ثابت لغوی و دیگری »اساس نظریۀ ریفاتر بر این اصل مبتنی است که: 
(. برای درک معنای لغوی 81، ص.8791)ریفاتر،  «پذیر استمعنای پنهان و نهفته که در ارتباط با کل متن توجیه

، خواننده 5های اغلب دستورگریزکافی است، ولی در زمان تفسیر و پرداختن به جنبه شعر توانش زبانی مخاطب
های نیاز به توانش ادبی دارد. وی ضمن فرایند تفسیر، در مواجهه با این موانع غیردستوری ناچار است به کشف لایه

 پنهان و باطنی معنا متوسل شود. 
م: توان تبیین کرد که در کل ما با دو نوع خوانش سروکار داریه میگونای دیگر اینبنیاد تفکر ریفاتر را به شیوه

های زبانی متن را با ارجاع به گرا. در مرحلۀ  نخست، خواننده نشانهیا اکتشافی و خوانش واپس 9خوانش خطی»
ی معنا و یابد و در مرحلۀ دوم خوانندۀ برخوردار از نوعی توانمندی ادبی قادر خواهد بود به فراسوواقعیت درمی

مند متن را بخواند. ای نظام(. او سعی خواهد کرد با شیوه19، ص.8911)سلدان،  «مفهوم ظاهری متن راه یابد
وجوی معنا بوده، آن هم معنای گیرد، جستهای مستقیم صورت میهدف از مرحلۀ نخست که با تکیه بر نشانه

معنایی موردنظر است که شامل  0هایمرحلۀ دوم، دلالتآید و در دست میهای صریح بهصریح که با تکیه بر نشانه
معنای نهفته و باطنی متن، آن هم در ارتباط با کل متن. زیرا هر متن منظوم حکم کلیتی یکپارچه را دارد و هر بخش 

 دهندۀ مضمون برآمده از آن کل است.از آن انعکاس
شناختی نظری مایکل ریفاتر در حوزۀ نشانه در خلال این نوشتار، نگارنده نخست به معرفی و تبیین رویکرد

دهد. به عبارتی با عبور از )قادوس( بودلر ارائه می 5«آلباتروس»گرا از شعر پردازد ودر ادامه خوانشی واپسشعر می
انی های زبمتنی، درک و کشف دلالتسطح آشکار اشارات و کنایات موجود در این متن، و با تحلیل عناصر درون

                                                           
1. Riffaterre, M. 

2. Agrammaticalité 

3. Linéaire 
4. Signifiances 
5. Albatros 
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د و رسکند و به کشف معنای ژرف و عمیق این شعر میساخت به زمینۀ شعری شارل بودلر سفر میو لایۀ ژرف
ذهنی بسیار سیال دارد و این پویایی ذهنی شود. بودلر های درونی و پیچیدۀ متن موردنظر آشکار میسرانجام لایه

. های ادبی استملو از انواع آرایهلحاظ تصویری بسیار غنی و م؛ زبانی که بهگر استدر زبان متفاوت او جلوه
به سادگی قابل خوانش و رمزگشایی نیست، لذا مخاطب شعر او شعرش و ترکیبات بدیع، ایهام سبب وجود انواع به

کنشانه قادر خواهد بود ارتباط پنهانی و درونی عناصر شعر او را کشف کند. تنها در سایۀ خوانشی پویا و پس
ن که برای تفسیر شعر و یافتر تنها به توانایی زبانی خواننده نیاز دارد، حال آندرک معنای شع»اینجاست که: 

 «دهای غیردستوری متن نائل آیهای معنایی، خواننده باید با استفاده از توانایی ادبی خود به کشف جنبهدلالت
(Vahi, 2014, p.4 .)خواننده در همین کاهد و حلاوت و طراوت شعر او نمی ها ازهرچند که این پیچیدگی

 چشد.روخوانی اولیه، لذت متن را می
های متنی غامض و مبهم و موانع دستورگریز مواجه عموماً در زمان خوانش با شبکه 1«آلباتروس»مخاطب شعر 

شود، لذا نیاز به رویکردی اثربخش برای رمزگشایی و دریافت تداعی واژگانی و مفهومی و مضامین اصلی متن می
از  پنهان این قطعهدارد. بنابراین، هدف اصلی پژوهش حاضر کمک به رفع این موانع و درک دقیق ظرایف و معانی 

های کلی متن است. در چارچوب این مطالعه، پس از کنشانه و سرانجام نیل به دلالتبودلر به کمک خوانشی پس
شناختی مایکل برمبنای رویکرد توصیفی تحلیلی و با تکیه برکاربست نشانه« آلباتروس»تبیین نظریۀ ریفاتر، شعر 

های ذیل از دیگر اهداف این جستار است: آیا رویکرد خ برای پرسششود. یافتن پاسریفاتر تحلیل و بررسی می
ر؟ آیا  کشف و کار بسته شود یا خیشناختی ریفاتر قابلیت آن را دارد تا در تحلیل و بررسی شعر آلباتروس بهنشانه

 پذیر است؟ شناختی شعر ریفاتر امکانهای زبانی این شعر با توسّل به تحلیل نشانهدریافت دلالت
 . پیشینۀ تحقیق2

تحلیل وزۀ در حویژه گرفته حکایت از این امر دارد که کاربست نظریة مایکل ریفاتر در شعر، بههای صورتبررسی
شماری در باب تحلیل تعدادی از اشعار او شعر شارل بودلر، سابقة چندانی در کشور ما ندارد. مطالعات انگشت

ل آمده درمورد عمهای بهکه پژوهشاینمتکی است و یا تفسیرهای سنتی های بلاغی و انجام شده که بیشتر به جنبه
توان موارد بودلر بیشتر ناظر بر بررسی تطبیقی مضمون اشعار او با شعر شاعران ایرانی بوده است که در این میان می

 ذیل را برشمرد: 
 

های پژوهش(، 8911، محمدحسین جواری )«تحلیل تطبیقی ققنوس و آلباتروس، دو شعر از نیما و بودلر»ـ 
، دانشگاه اصفهان. نویسندۀ مقاله نخست به سمبولیسم این دو شاعر اشاره کرده و آنگاه به ادبیات فارسی زبان و

و افتراق  ت؛ سپس با تحلیل نکات مشترکتحلیل تطبیقی دو شعر مذکور در ابعاد مضمونی و ساختاری پرداخته اس

                                                           
1 . Albatros 
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تی که از ادبیات که نیما با شناخاینکند؛ تأثیرگذاری ادبیات فارسی و فرانسه بر هم اشاره میتأثیرپذیری و دو متن به 
 تأثیر پذیرفته است. زمین داشته از اشعار بودلر مغرب
د نوشتۀ مجی« )رشید یاسمي و پژمان بختیاري(هاي شعر شارل بودلر در اشعار شعراي مدرن ایراني جلوه»ـ 

ندۀ . نویس، فصلنامۀ گروه زبان فرانسه واحد علوم و تحقیقات تهران9، شمارۀ بوطیقانشریۀ (، 1915یوسفی بهزادی )
 ـ رشید یاسمي و پژمان بختیاري هاینوشته ثیر شعر فرانسه برأبررسي تاین جستار پس از  از شارل  عر خودشکه در ـ

 ـبه واکاوی  اندثیر گرفتهأبودلر ت  ـ عراناشعار این شا ۀکنندهاي افسونجذابیتـ هستند ع بودلر که برگرفته از ذوق بدیـ
 پردازد. میبا رویکردي مضموني  ــ

(، 8971، اثر سمیه کشاورز و مهوش قویمی)«ریفاتر در خوانش بینامتنی سلیم بشی و عطار کاربست نظریۀ» ـ
از سلیم بشی، نویسندۀ « همه را بکشید». نویسندگان مقاله رمان 1، دورۀ 1، شمارۀ ادبیات تطبیقیفصلنامۀ 

منظور درک و اند. آنگاه بهعطار بر مبنای رویکرد بینامتنی ریفاتر مورد بررسی قرار داده الطیرمنطقالجزایری را با 
 اند. رداختهها یا معنای تلویحی داستان به بررسی تعبیرهای واژگانی و متنی پکشف دلالت

های زبان و پژوهش(، 1911کوچ ) ، از ابراهیم سلیمی«ای در شعر "آزادی" پل الوارنظام مرکزمدار نشانه»ـ 
و آنگاه با  کنشانۀ شعر الوار پرداختهفرانسه، شمارۀ اول. در این جستار نویسنده نخست به تبیین خوانش پس ترجمۀ

د و نشان کنپذیری این شعر را بررسی میپل الوار، قابلیت تأویل« آزادی»کار بستن این نوع خوانش در شعر به
کنشانه قابل درک و رازناک تنها در سایۀ خوانشی پسهای این شعر در قالب نمادهای ها و دالمایهدهد که بنمی

 فهم هستند. 
دلیل محدودیت بحث های زیادی درمورد بودلر و مضمون آثار او در خارج از ایران صورت گرفته که بهپژوهش

 کنیم: تنها به چند مورد اشاره می
 

 Baudelaire et la»نوان نامۀ دکتری سیکل سوم خود با ع( در پایان8799)1ـ ستانیسلاس پاکزینسکی

Musique »ارائه داد به بحث و بررسی نقش موسیقی در زندگی بودلر و  9-که در دانشگاه سوربن جدید پاریس
 ت.تأثیر واگنر بر بودلر و آثارش داشته اسای به کابرد آن و جایگاه آلات موسیقی در اشعار او پرداخته و حتی اشاره

، «Pour une étude linguistique des Variantes»جستاری با عنوان ( در 8771) 5مارک دومینیسی
هایی از ، در صدد کشف سازوکار تفسیر متون است؛ وی در بخش1و شناختی 9شناسی عملگراضمن دفاع از زبان

 پردازد. این مقاله ضمن بررسی دیدگاه ریفاتر به اعمال آن در چند متن از گوتیه، میترلینک و بودلر می
 Lecture analytique et» نامۀ دکتری خود با عنوان ( در پایان5181) 5ن تل هاندیه کازورلاسوری

textes poétiques résistants»آموزان مقطع راهنمایی در زمینۀ ، ضمن بررسی مشکلات موجود بین دانش
                                                           
1. Stanislas Paczynski 
2. Dominicy Marc 

3. Pragmatique 
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لیل اشعاری از رده و ضمن تحبندی کتحلیل متون ادبی، در کل این متون را به دو دستۀ پیچیده و نسبتاً ساده تقسیم
نامۀ ارشد م( در پایان5188-5181) 9را جزو متون نسبتاً آسان آورده است. سنا بن یوسف« آلباتروس»بودلر، شعر 

ضمن «   Analyse linguistique des figures de style dans les Fleurs du Mal»خود با عنوان 
های ادبی موجود در های ادبی، به مطالعه و بررسی انواع آرایهرایهشناسی و انواع آهایی در زمینۀ زبانطرح بحث

لذا همان گونه که مشاهده شد هر کدام از این تحقیقات پردازد. می« آلباتروس»ازجمله شعر « های رنجگل»کتاب 
بودلر در کشور  شناختی اشعاراند و مطالعۀ خاصی با تکیه بر تحلیل نشانهبر جنبۀ خاصی از اشعار بودلر تأکید کرده

ما انجام نشده و مجالی برای دقت نظر در این خصوص پیدا نشده است، بنابراین توجه به این موضوع ازجمله نکات 
 جدید این پژوهش است.

 . چارچوب نظری 3
های شاخصی نیز چون مایکل بر نام بزرگانی چون فردینان دوسوسور باید به چهرهشناسی افزوننشانهدر حوزۀ 

شناسی های روایترا ارائه کرد و در کنار پژوهش  0شناسی شعرنشانهریفاتر اشاره شود که در اواخر قرن بیستم نظریۀ 
« وانش ادبیخ»افق نوینی را فراروی پژوهشگران و منتقدان ادبی قرار داد. هنوز مطالعۀ چندانی درباب تطبیق نظریۀ 

های متعددی درمورد تعدادی از اشعار نشده است، اگرچه پژوهشریفاتر درمورد اشعار بودلر در ایران انجام 
دی بر معرفی و تبیین مفاهیم کلیشاعران ایرانی بر این اساس صورت گرفته است، لذا هدف از این جستار، افزون

نسوی گرای فرابودلر، شاعر نماد« آلباتروس»شناختی مایکل ریفاتر، بررسی و تحلیل  این نظریۀ در شعر نظریۀ نشانه
است. درواقع هدف این پژوهش ارائۀ خوانشی بدیع و خلّاق از این متن و تحلیل عناصر دخیل در تولید دلالت 

، زوایای پنهان آن، انباشت واژگانی و «آلباتروس»در این جستار، ضمن توجه به ابعاد متفاوت شعر کلی است. 
که این شعر، با موارد متعدد دستورگریزی و شود و از آنجاهای نهفته در پس معنای ظاهری بررسی میدلالت

                                                           
1. Cognitive 

2. Tailhandier Cazorla Séverine 
3. Benyoucef Sana 

4. Sémiotique de la poésie  
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 0، انباشت9، به  هیپوگرام5گراو خوانش ناپویا یا پس 1ستیزی همراه است سعی خواهد شد تا با خوانش دریافتیقاعده
 متن دست پیدا کرد و سرانجام دلالت کلی متن حاصل شود. 5و همچنین ماتریس

 . روش پژوهش4
ریفاتر برای بررسی و واکاوی اشعار برخوردار از ساختاری پیچیده و مفاهیم  شناختی شعر مایکلرویکرد نشانه

براساس خوانش دریافتی « آلباتروس»لذا در چارچوب این جستار، نخست شعر  توجهی دارد،چندلایه کارایی قابل
ی متن یردستورهای زبانی و عناصر غمورد بررسی قرار می گیرد و در مرحلۀ بعد، بر مبنای خوانش تأویلی، دلالت

ود. شگیرد و پس از کشف تداعی واژگانی و مفاهیم اصلی، کشف ساختاری متن حاصل میمورد مداقه قرار می
 ای است.های کتابخانهبرداری و پژوهشروش پژوهش در این مقاله یادداشت

 و بررسی  . بحث5
به 6برای شعر قائل است: سطح محاکاتیدو سطح متفاوت : »شناسی شعرنشانهریفاتر در اثر مشهور خود با عنوان 

یعنی متن در قالب 1ای از واحدهای اطلاعاتی پیاپی و سطح معناییعنوان بازنمود واقعیت زنجیرهعبارتی متن به
(. در خوانش نخست سیر 811، ص.8911)جواری،  «گیردواحد معنایی، واحدی که برمبنای تفسیر شکل می

یابد و و خواننده با توجه به قابلیت و توانایی ادبی خود به معنای شعر دست می قرائت از ابتدا تا پایان خطی بوده
القا  1صورت غیرمستقیمشعر معنی را به»کند. لیکن از آنجا که صورت ارجاعی درک میهای زبانی را بهنشانه

سازد. ولی گاهی می ، توانایی زبانی، خواننده را به درک و فهم معنای شعر رهنمون(Vahi, 2014, p.3) «کندمی
صورت ارجاعی خوانده شود شود، یعنی در صورتی که شعر بهرو میخواننده در زمان خوانش با مشکل درک روبه

نماید و همین امر خوانندۀ توانا را به سطحی بالاتر از قرائت تحت عنوان خوانش تأویلی که متناقض می
شناسانه ه جهشی از تأویل محاکاتی متن به سوی تأویل نشانهآنچه که خواننده را ب»کند: است هدایت می1غیرخطی

(. در 811، ص. 8911)الن،  «نامددارد به رسمیت شناختن چیزی است که ریفاتر آن را دستورگریزی میوا می
این مرحله، ابهامات موجود در متن در قالب موارد دستورگریز که نقش مهمی در زایش معنی دارند، برطرف 

شود که خواننده از توانش ادبی برای تفسیر شعر برخوردار باشد. حضور ته این امر زمانی محقق میشود. البمی
شود و درک ساختار کلی در متن  به نوعی گریز از قواعد زبان معیار تلقی می 14هاانواع  ابهامات معنایی و نوواژه
 اوتیمتف بسیار عملکرد ادبی زبان و عامیانه نزبا»ها و رفع ابهامات معنایی است. منوط به درک و فهم این نوواژه

                                                           
1. Heuristique 

2. Rétrolecture ou lecture rétroactive 
3. Hypogramme 

4. Accumulation 

5. Matrice 
6. Mimésis 

7. Sémiosis 

8. Oblique 
9. Non- linéaire 

10. Néologismes 
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 تواقعی با تماس در گام به ادبی معنی گام متن ارجاعات است، ولی در تعدد محصول روزمره، معنا زبان در .دارند
سازد؛ شعر معنا (. ابهام معنایی شعر را از زبان زندگی روزمره متمایز می11، ص.8797)ریفاتر، « شودحاصل می

)ریفاتر،  «دکنگوید و چیزی دیگر را افاده میشعر چیزی را می»کند. به بیانی دیگر: غیرمستقیم القا میطور را به
های سطحی و ظاهری و شمار است و دارای لایه(. درحقیقت شعر گذر از معنایی به معناهای بی8، ص.8791

دنبال متن دست پیدا کند و به البته سطوح درونی و ژرفی نیر هست. ریفاتر در تلاش است به خوانش درونی
عنوان روشی براي تفسیر اشعار دشواري که خلاف نماید که رهیافت او بهچنین می»های زبانی متن است: دلالت

(. او 11، ص.8911)سلدان،  «تر استکنند، بسیار مناسبحرکت می شناسیمعنایا جریان معمول دستوری 
که سرانجام به پیکرۀ واحد و وحدت ذاتی اینهاست تا شکار عناصر آندرپی شناخت هماهنگی و ارتباط نهان و آ

 شعر برسد. 
 پیش از پرداختن به بحث، لازم است هرچند کوتاه، مفاهیم بنیادی نظریۀ ریفاتر را تعریف و تبیین کنیم:

 

کند، که یم در این نوع قرائت، ریفاتر خواننده را به خوانش کل متن دعوت»کنشانه(: گرا )پسخوانش واپس
موعه کند؛ از سوی دیگر مجدرپی شناخت تمامی رویدادها و غایت اصلی متن، تصوّر نخستین او از متن تغییر می

 «ته استها سایه انداختصاویر موجود در متن تشکیل متغیرهای متشکلۀ یک گزارۀ نهفته را خواهند داد که بر کل آن
 (Hopkins, 2005, p.3به عبارت دیگر، مطل .)درواقع خوانش دریافتی، » توان خلاصه کرد:گونه میب را این

ه ارمغان ساختی متن را بهای پوشیده و ژرفکنشانه کشف دلالتشود و خوانش پسبه دریافت اولیۀ معنا منتهی می
 (.17، ص.8979)سلیمی کوچ،  «آوردمی

یزی ما با نمایند، اارجاعی متناقض میهایی از متن هستند که درخوانش ها جنبهدستورگریزی: »هادستورگر
(. به بیانی 819، ص.8911)الن،  «شودای پایه این تناقض برطرف میبازخوانی متن براساس ساختارهای نشانه

شوند که در خوانش تقلیدی یا محاکاتی قابل دریافت نیستند ها تمامی عباراتی را شامل میدیگر، نادستوری
 (.1، ص.8971)قویمی،  «ها و عباراتی که در متن کاربردی استعاری دارندواژهانواع تناقضات متن، نو»ازجمله: 

یا همان هستۀ معنایی، از دید ریفاتر در هر متن مفهوم ثابتی به اشکال و صور مختلف تکرار : »هیپوگرام
خواننده  هنشود. هیپوگرام شامل تداعی واژگانی و مفهومی، استعارات و تعابیر و تصاویر قالبی است که در ذمی

(. در تعریف هستۀ معنایی Hopkins, 2005, p.5) «کندوجود دارد و واژه یا عبارتی در متن آن را تداعی می
« خوانندهر متنی متشکل از متغیرهای یک عنصر تغییرناپذیر است که آن را هستۀ معنایی می»چنین آمده است: 

آورد که باید آن را در خواننده پدید می 1شناپنداریدرواقع هیپوگرام نوعی احساس آ (.91، ص.8997)ریفاتر، 
کشف کند، و برای دستیابی به آن نباید به خوانش اول اکتفا کند؛ خوانشی که نتیجۀ آن رسیدن به معنای ارجاعی 

کنشانه، کند؛ در گام دوم، یعنی خوانش پسها با عناصر بیرونی ارتباط برقرار میاست. در این مرحله نخست واژه
                                                           
1. Déjà- vu 
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و  های متنهای متن منوط به رفع نادستورییافتن هیپوگرام»شود: های متن حاصل میامکان رسیدن به دلالت
از  5«قطعۀ قو»بودلر یادآور « آلباتروس»(. برای نمونه شعر Martel, 2005, p.95« )است 1دستیابی به بینامتنی

تار شده و همچون شاعر بین تودۀ مردم های پاریس گرفکوچهپسدر کوچه« قو»که است. زمانی  خود شاعر
از نیماست. هر سه متن پیام « ققنوس»( از مالارمه یا شعر 8111) 9«غزل قو»نمود؛ و یا دار میمضحک و خنده

های امآوری هیپوگرکنند و بیانگر یأس و درماندگی شاعر در میان توده هستند. سرانجام با جمعواحدی را تداعی می
های متن برگزیدۀ ما نشان از عروج و سقوط شاعر در دو موقعیت کاملًا تریس شعر رسید. هیپوگرامتوان به مامتن می

ای که هبوط کرده و میان زمینیان داد و لحظهکه شاعر بر بال اندیشه در ملکوت اعلی جولان میناسازوار دارد: زمانی
 آمد.

ن مضمون یا معنای نهفته در روساخت است عبارتی شبکۀ ساختاری، هماماتریس )قالب( یا به: »ماتریس  
 ,Hopkins ) «صورت غیرمستقیم قابل استنتاج استکه توانش ادبی خواننده باید آن را کشف کند. این شبکه به

2005, p.3دهد. ماتریس متن های قراردادی خود را نشان میها و تداعیقولهای ناآشنا، نقل( و در قالب عبارت
دهد و های معنایی شعر است که خود را در پس استعارات و تصاویر بروز میزیرساخت شامل روح نادیدنی در

 شده و رمز اصلی سرایش شعر است.منشأ یکپارچگی متن است. درواقع ماتریس همان ایدۀ شاعر نفرین
 

ترین واحد معنایی است، گردهم که کوچک 0: شامل مجموعه کلماتی است که پیرامون معنابنانباشت
شود که از طریق عنصر معنایی واحدی که به آن ند. در این صورت خواننده با مجموعه مفاهیمی مواجه میآیمی

در زبان فرانسه معنابن مشترک « monstre»شوند. برای نمونه واژۀ گویند به هم مرتبط میمعنابن مشترک می
 »کند و یا مفاهیم داعی میو غیر را ت  «être vivant, gros, laid, effrayant, inhumain »واژگان 

rose, orchidée, tulipe tournesol, » معنابن« fleur »در انباشت تأکید بر روابط »کنند. را تداعی می
 (. گاهی یک شعر دارای چندین انباشت است.18، ص.8791)ریفاتر،  «مترادف مفاهیم با یکدیگر است

 

ها با همدیگر در ارتباط بوده و اقمار آن 6پیرامون یک واژۀ هستههاست که ای از واژهشبکه: »5منظومۀ توصیفی
(. 97، ص.8791)ریفاتر،  «شامل تعدادی از کلمات و تصویرهای متن است که هر جزء آن بر یک کل دلالت دارد

  ,trône, richesse, bouffon,cour,courtisan ,couronne « »اقمار« »Roi»برای نمونه هستۀ  
«pouvoir/puissance  »توان گفت که منظومۀ توصیفی شامل شود. به عبارتی دیگر میو غیره را شامل می

 دهندۀ کلیتیهاست که در داخل متن وجود دارند و اجزای تشکیلگروهی از واژگان، اصطلاحات و افکار و اندیشه

                                                           
1. Intertexte 
2. Le Cygne 

3. Le Sonnet du Cygne 
4. Sème 
5. Système descriptif 

6. Noyau 
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)ریفاتر،  «کندته عمل میهس 1عنوان مجاز مرسلهر بخش از مجموعه به»هستند که در صدد بازنمایی آن هستیم و: 
در این حالت رابطۀ بین واژگان مجازی است و از کل به جزء، لیکن در انباشت، رابطۀ کلمات .( 51، ص.1111

 بر ترادف استوار است. 
 شناختی ریفاتربودلر برمبناي کاربست نشانه« آلباتروس»بررسی شعر . 5-۱

آن از حسن هنرمندی ارائه، و سپس بر مبنای خوانش همراه با برگردان « آلباتروس»نخست متن اصلی شعر 
 شود.کنشانه بررسی میپس

L'albatros 

 

Souvent, pour s'amuser, les hommes d'équipage 

Prennent des albatros, vastes oiseaux des mers, 

Qui suivent, indolents compagnons de voyage, 

Le navire glissant sur les gouffres amers. 

 

A peine les ont-ils déposés sur les planches, 

Que ces rois de l'azur, maladroits et honteux, 

Laissent piteusement leurs grandes ailes blanches 

Comme des avirons traîner à côté d'eux. 

 

Ce voyageur ailé, comme il est gauche et veule ! 

Lui, naguère si beau, qu'il est comique et laid ! 

L'un agace son bec avec un brûle-gueule, 

L'autre mime, en boitant, l'infirme qui volait ! 

 

Le Poète est semblable au prince des nuées 

Qui hante la tempête et se rit de l'archer ; 

Exilé sur le sol au milieu des huées, 

Ses ailes de géant l'empêchent de marcher. 

 

Les Fleurs du Mal (Spleen et idéal, II). 
 آلباتروس

 مسافران، غالباً برای سرگرمی خویش
 کنند، پرندۀ عظیم دریاها را شکار می«آلباتروس»

 های دنبال زورق در گردابخیال مسافران است و بهآلباتروس، همسفر بی
 تلخ آب روان ...

 های کشتی نهادندهمین که او را بر کف تخت
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 این پادشاه پهنۀ آسمان، ناشی و شرمگین
 های بلند سپید خود را همچون پاروهای کشتی که در کنار آن بال

 کند.اند، رها میفروافتاده
 حال است!این مسافر بالدار، چه ناشی و بی

 انگیز است!رهاو که از این پیش، آن همه زیبا بود، اکنون چه زشت و مسخ
 تراشدمی« پیپ»یکی منقارش را با 

 آورد!لنگان، تقلید پرندۀ ناتوان را در میو دیگری لنگ
 شاعر نیز همانند این پادشاه ابرهاست

 خنددها همراه است و بر تیراندازان میبا توفان
 اما بر روی زمین، در میان هیاهوی فراوان تبعید شده است 

 داردرا از راهپیمایی باز می آسایش اوهای غولو بال
 )برگردان از حسن هنرمندی(  

 

نامۀ فرانسه ـ است. در واژه بودلر های رنجگلاز کتاب  ،5«آلسپلین و ایده»این متن بخشی از مجموعۀ شعری 
است.  درنظر گرفته شده« سپلین»ۀ برای کلم مردگیدل ملال واندوه، دلتنگی، همچون ی یهامعادلفارسی پارسایار 

 «ن کندنمایا انسان مدرن رای حرانزیست ب و پریشان ۀانگلیسی گرفته تا روحی را از زبان" سپلین" ۀواژشاعر »
 و مواجهۀ او سنت و آیین از ، معلول گسستگی شاعرو ملال درحقیقت این افسردگی .(5، ص.1910)فولادوند، 

به  گذر از سنتدر  یهای فردنشانگر بحران ارزش« سپلین»زندگی مدرن است. داری صنعتی و عصر سرمایهبا 
گریخت، از دنیای پیرامونش غمگین بود و خود اسم رنجش بودلر در زمان حیات از هستی خود می مدرنیته است.

مانی پرابر کرد، گویی آسچیز او را راضی نمیرا سپلین گذاشت. از دید بودلر، سپلین به معنای یأس عمیق بود. هیچ
ایۀ شدۀ شهر بزرگی چون پاریس را دستمیشه بالای سرش بود. او نخستین کسی بود که روح نفرینو سنگین هم

پروری و ها و تنها و زخمکنان از رنجهنرش قرار داد؛ نخستین شاعری که فاتحانه سخن نگفت، بلکه ملامت
جویی ه ملال ناشی از لذتانگیزش در دل این عصر صنعتی داد سخن داد؛ اولین شاعری بود که بحاصلی ملالبی

 ۀوحیبیانگر ر ،سوییتواند از می بودلرترتیب ملالِ بدین خواب غمزده، پرداخت.و صحنۀ غریب آن، یعنی اتاق 
ان انسان می از نظر بودلر،»که اینخصوص به ،ای برای عروج معنوی اودیگر زمینهبار او باشد و ازطرفکسالت

                                                           
1. Métonymie 
2. Spleen et Idéal 
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)فولادوند،  «در نوسان است ( مدامزدگیملالشر )و  سقوط، و نزول،( خواهیآرمانزیبایی ) والایی و عود،ص
 (.5، ص.1910

یعی، وجوی دنیایی فراتر از دنیای طبگرایش به کاربرد تصاویری بکر و تازه دارد. او در جست بودلر در این متن
کس عر در جامعه به وسیلۀ هیچشا»نوعی خلوتکده و مأمن است تا در آن بیاساید و از دنیای مادی گریزان است. 

بیند، (. او جهان را تهی و خالی می9، ص. 8911)جواری،  «کندشود و به سوی انزواطلبی حرکت میفهمیده نمی
« آلباتروس»پندارد. شعر نگرش او به زندگی منفی است و در تقابل با نیروهای اهریمنی، الکل و افیون را چارۀ راه می

ذاشته و تأثیر گآهنگ آن نیز بر جذابیت، بر ضربادبی و صور خیال بسیار غنی است که افزونهای لحاظ آرایهبه
های سطحی و ظاهری است و البته ادبیّت و هنر کلام شاعر را به سرحد کمال رسانده است. این شعر دارای لایه

بخشد غیرمستقیم انعکاس می طورهای درونی و عمیق هم دارد که مفاهیم و موضوعات موردنظر شاعر را بهلایه
ویژه بودلر دارای ساختاری پیچیده و مبهم با معانی چندلایه و .ازآنجاکه نوشتار شعرای سمبولیست فرانسه و به

ها های واژگانی همراه است، خواننده را با انبوهی از استعارهدشوار است و با انواع هنجارگریزی، نادستوری و انباشت
لر شاید بتوان گفت بارزترین ویژگی شعر بود»کند: سازد و او را دچار سردرگمی و تشویش میرو میو کنایات روبه

که  بود معتقد(. او 81، ص. 8971)حیاتی،  «دهنده استدوگانگی معنایی یا همان تضاد میان عناصر تشکیل
ایق پا فراتر گذاشت تا بتوان به حقسو را درک کرد و از ظواهر دنیوی آنو ل ئاهای دنیای ایدباید سمبل، ظاهربر علاوه

رو، برای دریافت شعر بودلر باید از ازاینکرد. مادی را القا ها مفاهیم غیرنماد کمکدنیای ماوراء رسید و باید به 
افت توان دریتأمل در معنای ظاهری فراتر رفته و به تعمق در معنای پنهان آن روی آورد. لذا با بررسی این متن می

ای های موجود سبب ایجاد ابهام و تناقض در شعر شده و این عناصر به گونهآرایی و تقارنها، انواع واجکه قافیه
خابی کنند. ترکیبات و عبارات انتای غیرمستقیم القا میاند که معانی و مفاهیم متفاوتی را به شیوهچینش شده

صرفاً بیان  مفاهیم سطحی نبوده، بلکه ساختارهای حکایت از این امر دارد که مراد و مقصود بودلر در این نوشتار 
سازند. بنابراین با خوانش نخست دست یافتن به معنای پراکنده در متن ما را به آن سوی معنای ظاهری رهنمون می

یابد یها درممستتر در عبارات شاعر ممکن نیست و خوانندۀ توانا پس از مواجهه با موانع واقعی و یا همان نادستوری
که: اینبایست به خوانش دیگری متوسل شد، گو توان به یک تفسیر عادی محدود کرد و ناگزیر میه این متن را نمیک
ها جلوه آید در قالب نمادها و نشانهتر از آنچه به چشم میبودلر محیط پیرامونش را با تجسم مفاهیم عمیق»

های معنایی متن و چینش مفاهیم با واکاوی زیرساخت(. لذا خوانندۀ توانا باید 11، ص.8971)جواری،  «دهدمی
به زمینۀ ذهنی شاعر سفر کند و به درک معنای پنهان نائل شود و از طریق همین خوانش ادبی لذت متن را بچشد و 

ازای بیرونی ندارند هنگام به دیگران نیز بچشاند. وانگهی برخی از عبارات و اصطلاحات موجود در متن که مابه
 یابند.مندی خود را باز میمفهوم اصلی متن، دلالت بازیابی
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ذکر با شاعر است.  )بند( شامل چهار رباعی ،1در قالب شعر آزاد دوازده هجایی، این قطعه شعر سمبولیستی بودلر
خست در بند ن کار بردن حرف تعریف معین که دلالت بر کلی بودن نماد پرنده ـ شاعر داردو  به نام پرنده در عنوان

. استفاده می پردازد « vatses oiseaux des mers»ی از آن در قالب عبارت آمیزنیبه توصیف تحسدرنگ بی
 compagnons de voyage, rois de»از القاب تمجیدآمیز درمورد پرنده چندین بار تکرار شده است: 

l’azur, prince des nuées .» استعمال توصیفاتی مانند«azur, vastes» که هم به پرنده دلالت دارند و ،
به محیط  ایبعد از اشارهشاعر آنگاه هم به محیط زیست او، نشان از پیوند نزدیک آلباتروس و فضای زندگی او دارد. 

 mers ,»های . کاربرد قافیهبرد( نام میروی زمینهای )نماد انسان و ملوانان )نماد کرۀ خاکی( از کشتی، آبی
amers »خدمۀ کشتی  کنندۀ دریاست. ازآوایی و پژواک تداعی از لحاظ«les hommes d’équipage »

کند رفتار نسنجیده و خشن خورد، تنها چیزی که درمورد آنان جلب توجه میتوصیف چندانی به چشم نمی
ر دانی. اند که خود دلیلی است بر تعمیم این اصل بر هر زمان و مکها به صورت کلی نام برده شدههاست. آنآن

پرنده  ای کهلحظهدرست یعنی شود؛ شروع می «maladroit et honteux» تحقیرآمیز استعمال القاببند دوم 
 ,maladroits et honteux »صورت مضاعف استفاده از این القاب منفی به آید.از عرش به فرش فرود می

gauche et veule, comique et laid» دیگر، کاربرد قید حالتازسویافزاید. ها میبر شّدت آن 

ی قیدها استعمالبند سوم بار پرنده را تشدید بخشیده است. در وضعیت رقت« piteusement»چندهجایی 
 انگهیو جنبۀ مضحک بودن پرنده را دوچندان کرده است. که ابزار بیان تعجب هستند، «qu» و «comme» مقدار

باعی ر باری را ترسیم کرده است.اسفوصف پرنده، فضای  عوسیکنار حجم  در توصیف ساده و مختصر ملاحان،
شده، شاعری که در ملکوت اعلا « exilé» یان نفرین و منزویزمینکند که شاعر بین می وصفرا  موقعیتیآخر 

 .است شاعران رمانتیک فرانسه بینتصویر رایج  نگرشی که برگرفته از مأمن داشت و ملهم خدایان بود؛
 ترکیباتی ازقبیل:

 Les hommes d’équipage, les gouffres amers, planches, ce voyageur ailé, 

brûle-gueule, l’infirme qui volait, prince des nuées, tempête, archer.      

بر معنای ظاهری، روند، به این معنی که شاعر علاوهشمار میبه« آلباتروس»ازجمله موارد دستورگریز شعر 
را دنبال کرده است. بودلر در این متن، با نوآوری و بداعت در سطح واژگان و عبارات و برهم زدن اغراض دیگری 

انگیز از شعر خود شده است. استفاده تراشی ساده، موجب خوانشی دشوار لیکن هیجانزبان استاندارد و مضمون
نظام جدید و گاهی نادستورمند ازجمله  های زبانی، توان واژگان و رابطۀ حاکم بر مفاهیم برای ایجاد یکاز قابلیت

آید. استفاده از نام نماد شاعر است که بر بال خیال به پرواز درمی« آلباتروس»های این شعر است. ویژگی
آلباتروس برای ملاحان عصر او نماد شومی بود، زیرا به »برای بودلر نمادین است، چراکه از سویی «  آلباتروس»

                                                           
1. Alexandrin libre 
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 «سپردافتاد براثر ضربات نوک این پرندگان در میان امواج جان میان به دریا میکه یکی از ایشاینمحض 
(Tailhandier, 2015, p.201ازسوی .) دیگر،کاربرد نماد پرنده ـ شاعر نزد بودلر، همچون بسیاری از

عنوان نمادی از وجوه بهبودلر، مالارمه، موسه از مرغان و پرندگان »نویسندگان قرن نوزده فرانسه، امری رایج بود: 
ها و آلام خود در این دنیای خاکی و در میان ها همزادپنداری کرده و از رنجگویند، با آنشخصیتی خود سخن می

(. اگرچه تمامی صفات و القاب 5، ص.8911)علوی،   «کنندمردمی که از درک اندیشۀ آنان عاجزند، حکایت می
به  1خشیبکار بردن صنعت جانن توصیفات انسانی بوده که شاعر با بهبه پرنده نسبت داده شده، ولی تمام ای

 آلباتروس نسبت داده است: 
شده گوید.آ لباتروس کاملًا سمبل شاعر نفرینشده سخن میشده و راندهدر شعر حاضر، بودلر از شاعر نفرین

نظر وطش که زشت و مضحک بهاست؛ عدم درک و فهم جامعه از او، شاعر در جایگاه والایش و شاعر بعد از هب
 (. 51، ص.8911)جواری،  رسدمی

و  کند و یا گرفتارتفاوت میان پرنده در آسمان و زمین، یا همان شاعری که در عالم بالا و دنیای خیال سیر می
 Vastes oiseaux des»آمیز همچون تحسین 5اسیر دنیای خاکی و روزمرگی است. استفاده از انواع اطناب

mers   » و« ces rois de l’azur »کار بردن صفت حاکی از موقعیت برتر و باشکوه پرنده ـ شاعر است. به
«indolents » در عبارت«indolents compagnons de voyage »کند؛ از سوی بودلر جلب توجه می

ناست، که اعتو بی «خیالبی»به آنان از سویی پرنده ـ شاعر با ساکنان کرۀ خاکی همراه و همسفر است، ولی نسبت
بر شدت این « en» 9ایبه معاصرانش است. استفاده از همگونی واکهدهندۀ دیدگاه بودلر نسبتبه نوعی انعکاس

 il est comique»و « il est gauche et veule »آمیز در عبارت افزاید و توصیفات سخرهاحساس پرنده می

et laid»  شاعر دارد. استفادۀ از مفاهیم متناقض بار حکایت از  وضعیت نامناسب و رقت«beau » و«laid »
کرد و زمان (، زمانی که در ملکوت اعلا سیر میnaguèreای است از دو موقعیت متفاوت شاعر در گذشته )کنایه

 les hommes»نماد جامعۀ بشری و « le navire»ای که بر کرۀ خاکی گام نهاد. (، لحظهestحال )

d’équipage »کنند؛ های معمولی هستند که شاعر را درک نمیانسان نمایندۀ« les gouffres amers :»
نماد فراز و فرود زندگی و مصائب حیات است؛ و نیز به لایتناهی بودن و گستردگی زیستگاه پرنده ـ شاعر اشاره 

ئاتر ه مفهوم صحنۀ تاست کنایه از عرشۀ کشتی بوده و البته در این متن ب که مجاز مرسل«: les planches»دارد. 
به جای اطلاق « ce voyageur ailé»است که درواقع همان نمایش مضحک زندگی روزمره است. در عبارت 

صفت جمع از صفت اشارۀ مفرد استفاده شده و اشاره است به شاعر و زمان اوج گرفتن او، با استفاده از نبوغش، 
ام حقوقی و دادگاهی بود که به محکومیت بودلر و حذف از سویی کنایه از نظ«: brûle-gueule»بر بال زمان. 

                                                           
1. Personnification  
2. Périphrase 

3. Assonance 
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دلیل منافی عفت بودن رأی داد، که درواقع تجسم سانسور و منع به« های رنجگل»تعدادی از اشعار او از مجموعۀ 
ه و های سادای است از زندگی مبتذل و عوامانۀ انسان، سرگرمیدیگر همین عبارت کنایهآزادی بیان بود. ازسوی

. نیست« پرواز»های حقیر و خشن او؛ انسانی که اسیر عقدۀ حقارت شده، زیرا همچون پرنده ـ شاعر قادر به لذت
 ,ces rois de l’azur/ maladroits et honteux »استفادۀ بیش از حد بودلر از صنعت تضاد در 

voyageur ailé /gauche et veule/ naguère si beau /comique et laid  »شکوه و  حکایت از
 ـشاعر در آسمان و وضع اسفبارش در هنگام سقوط در کرۀ خاکی است: شاعر که هبوط کرد مضحک  جلال پرنده 

از سوی بودلر، یعنی  1کاربرد تناقض ظاهری «  infirme qui volait»و بازیچۀ خاص و عام شد. در عبارت 
«infirme » و«volait »ای داد و لحظهدر عالم برتر جولان می حکایت ازصعود و هبوط شاعر دارد، زمانی که

ارت در زیبایی این عب»که پا به عرصۀ کرۀ خاکی و پست نهاد، بین تودۀ مردم ظاهر و توانایی عروج از او سلب شد. 
کاربرد گذشتۀ استمراری است، برای بیان عادتی در گذشته که دیگر نیست، در غیر این صورت جاشوان یارای به 

(. Dominicy, 1998, p.19) «توان این ترکیب را جان کلام متن تلقی نمودیافتند؛ میرا نمیسخره گرفتن پرنده 
 طور کلی بوده و البته با جایگاهی والا و رفیع.کنندۀ شاعر بهتداعی (،Poète) کاربرد حرف بزرگ برای لفظ شاعر

«Princes des nuées»: ای است به جایگاه ملکوتی و فرازمینی شاعر و موقعیت والای او، ارتباطش با اشاره
 au milieu»سپرد. نقطۀ مقابل آن عبارت عالم ملکوت و الهۀ اثیری که در یونان باستان ودیعۀ مقدس را به او می

des huées»اما استفاده از اطناب ای است از هبوط و سقوط شاعر در میان هیاهو و همهمۀ زمینیان. ، کنایه
«exilé sur le sol   »که از مأوای اندیشه اشاره به اقامتی ناخواسته و اجباری از سوی پرنده ـ شاعر دارد، زمانی

شاعر  عنوان)شعر و شاعری( رخت برچید و ناگزیر راهی جهان خاکی شد. شاعر منزوی که انزوا پیشه کرد: بودلر به
و گاه و مأمن ادر طول حیات کوتاه خود مدام با این احساس تنهایی و انزوا درگیر بود و هنر تنها تجلی 5شده نفرین

رفت. از دید او شاعر همچون اختر آسمان چند صباحی در میان زمینیان تبعید شده، رنجور و محکوم شمار میبه
وصیف دیگر همین تبستر شده است. ازسویصفتان، با رنج همبه درد همیشگی است. شاعر رمیده از میان این بی

«exilé  »کنندۀ دنیای حقیقی شاعر بوده که نقطۀ مقابل دنیای آرمانی تداعی«ses ailes » )نماد نبوغ شاعر(
جز تبعید  ایاوست: اصلی که درواقع تکرار مضمون تقابل بین سپلین و ایدۀ ال بودلر است. بنابراین شاعر چاره

های مراد طوفان« tempête»فردی منزوی و تنها که در نماد آلباتروس تجسّم شده است.  عنوانشدن ندارد، به
افرادی است که مانع اوج  « archers »کند. مقصود از پنجه نرم میوزندگی است که پرنده  ـ شاعر با آن دست

 l’empêchent»عبارت اند. آورند و حتی قصد جان او کردهشوند و او را از عرش به فرش میگرفتن شاعر می

de marcher » حکایت از آن دارد که«marcher »که پرنده ـ شاعر با راه و رسم مردم عادی است، حال آن

                                                           
1. Oxymore 

2. Maudit 
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تواند خو گرفته نمی«  qui hante la tempête»های بزرگش یا به عبارتی با نبوغش به عالم ملکوت و بالا که بال
بدهد، چون متفاوت از دیگران است؛ همان نبوغی که او را دور  «marcher»و تن به حقارت  مثل همه رفتار کند
 au »دارد. همین ناسازگاری و عدم سنخیت با محیط پیرامون و واقعی، تحقیر و عدم درک از دیگران نگه می

milieu des huées   »کن ممتنها سخت بلکه نااو را در بین توده به دنبال دارد. پیوند و آشتی بین این دو دنیا نه
نماید. درکل این مفاهیم در قالب عناصر دستورگریز مفهومی رمزآلود و غیرواقعی به شعر بخشیده است و می

هاست. حکایت از اغراض پنهان بودلر دارند. درواقع درک معنای حقیقی متن در گرو شناخت این نادستوری
ته تأویل دیگري داشباید شود و د نمیشود که این شعر فقط در یک تفسیر عادي محدودرنهایت خواننده قانع می

 .باشد
 گفتنی است که این شعر دارای دو نوع انباشت است: انباشت اول متن شامل عباراتی است چون:

Les hommes d’équipage, des mers, le navire, des gouffres amers, planches, 

azur, avirons, nuée, tempête, huée. 

 محیط زندگی آلباتروس در ارتباط هستند. 1که همگی با معنابن
  

 انباشت دوم  متن شامل:
Vastes oiseaux des mers, compagnons de voyage, ces rois de l’azur, prince 

des nuées, ce voyageur ailé, le poète, qui hante la tempête et se rit de l’archer. 

Gauche et veule, indolents, maladroits et honteux, naguère si beau, comique 

et laid, l’infirme qui volait, exilé sur le sol. 
 

که بیانگر جایگاه والای آلباتروس ـ شاعر و لحظۀ بعد از هبوط اوست؛ عباراتی که خصوصیات این پرنده را  
 کند.آمیز توصیف میشکل اغراقبراساس موقعیت او، هرچند به

ای از عبارات سروکار داریم که پیرامون هسته در حرکت هستند، البته مفاهیم با شبکه»نظومۀ توصیفی در م 
(. در 7، ص.8971)محمدی،  «دهدها را به هسته پیوند میای مجازی آنپایه و متجانس نبوده و رابطهلزوماً هم

                                                           
1. Sème 
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در جامعه در قالب این عبارات برخورد مجموعۀ توصیفی این شعر به هستۀ ناامیدی، مهجور و غریب ماندن شاعر 
 گذارند:کنیم، عباراتی که یأس و سرخوردگی شاعر را هنگام هبوط به نمایش میمی

Maladroit et honteux, gauche et veule, comique et laid, l’infirme qui volait, 

exilé sur le sol. 

 ای او در میان جمع دارد.شبکۀ ساختاری متن حکایت از یأس و ناامیدی شاعر و انزو
 

 گیری. نتیجه6
بر کشف جوانب مختلف ساختار شناختی ریفاتر، علاوهگونه که در این پژوهش مشاهده شد، نظریۀ نشانههمان

ند که به کمک کشعر را نیز آشکار میهای پنهان شعر ازقبیل انباشت، منظومۀ توصیفی، هیپوگرام و ماتریس، گوشه
ر لحاظ تصویری بسیاشعر آلباتروس بههای نهفته در پس معناي ظاهري شعر راه یافت. دلالتتوان به ها میآن

د. نمایانهای دیگری را نیز میهایی ادبی است و ورای حقیقت ظاهری، واقعیتغنی بوده و برخوردار از انواع آرایه
مهجور است در شعر خود گردآورد.  شاعر از بیت اول تا آخر در تلاش بوده هر آنچه دربارۀ مضمون شاعر منزوی و

شاعر  سازد.رو میجدید روبهنمای متنی خلّاق است که هر لحظه خواننده را با تجربه وتعبیری شعر آینة تماماین 
به این نکته آگاه است که تکرار صنایع شعر سنتی، چندان کارایی و اثرگذاری ندارد و بدون شک باید از امکانات 

به این . بگیردی زبان فرانسه و مناسبات موجود میان واژگان برای ساختن نظامی جدید بهره زبانی و قدرت واژگان
از اسلوبی تازه و نادستورمند برخوردار است. تسلط و توانایی شاعر در شکستن ترکیبات « آلباتروس»اعتبار شعر 

هیم مستتر نش، دست یافتن به مفاانگیز حکایت از این امر دارد که در نخستین خواتکراری و ایجاد تعبیرات شگفت
طلبد؛ لذا خواننده ناگزیر به خوانش دیگری متوسل ای نیست و حوصله، پشتکار و خوانش مداوم میکار ساده

شود. نگارندۀ این پژوهش ضمن واکاوی و تحلیل این شعر بودلر، به تبیین مفاهیم بنیادی نظریۀ ریفاتر ازقبیل می
سایر  نگر )مفهوم ضمنی(، هیپوگرام وانش اکتشافی )مفهوم صریح( و خوانش پسعناصر دستورگریز، انباشت، خو

هایی با محوریت شاعر مهجور، جامعه و جوّ متخاصم پیرامون وی، و مفاهیم مرتبط با آن پرداخت و به انباشت
ست یافت. اعتنایی وعدم درک جامعه از او دمجموعۀ توصیفی ناامیدی وغریب و مهجور ماندن شاعر در کنار بی

آلباتروس نماد شاعری است که از »توان خلاصه کرد: گونه میدرنهایت تداعی واژگانی و مفهومی این متن را این
ک نشده کند درهای عصر خود فاصله گرفته، تبدیل به عنصری منفور، منزوی و عصیانگر شده و احساس میارزش
 شناختی مایکل ریفاتر برایکارایی رویکرد نشانه (. در این راه اثربخشی وBenyoucef, 2011, p.79) «است

ن های نهفتۀ این متبه اثبات رسید. سرانجام با بررسی مفاهیم و دلالت« آلباتروس»بررسی و واکاوی قطعۀ 
در  مهر بسیاری را بیان کرده است، ویابیم که شارل بودلر در قالب عبارات و مضامین غیرصریح، اسرار سربهدرمی

ب قرار روی مخاطهای زبانی رمزدار، شبکۀ متنی غامض و بسیار مبهم توأم با موانع نادستوری را پیشسایۀ نشانه
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نشانه و پویا کدهد که وی نیز برای رفع این موانع و درک دقیق ظرایف و معانی پنهان تنها با توسل به خوانشی پسمی
 ت کلی متن دست یابد.تواند به کشف ماتریس )معنای نهفته( شعر و درنهایت به دلالمی
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